
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 ฉบับภาษาไทย  
編 集
へんしゅう

・発行
はっこう

：多言語
た げ ん ご

情 報
じょうほう

資料
しりょう

あやせトゥデイ
と う で い

作成
さくせい

委員
い い ん

会
かい

外
がい

国籍
こくせき

市民向
し み ん む

け生活
せいかつ

情報紙
じょうほうし

 
2012年

ねん

2月
がつ

 《タイ語
た い ご

版
ばん

》 

2012年
ねん

7月
がつ

 入管法
にゅうかんほう

が変
か

わり、外国人
がいこくじん

登録
とうろく

制度
せ い ど

が廃止
は い し

されます。 

－１－

กฎหมายควบคุมคนเขาเมืองไดมีการเปลียนแปลงในเดือนกรกฎาคม ป 2012 
จะยกเลิกระบบการลงทะเบียนคนตางดาว

問
と

い合
あ

わせしたい時
とき

に日本語
に ほ ん ご

がわからない方
かた

は、母国語
ぼ こ く ご

で市民
し み ん

協働課
きょうどうか

（E-mail：su1140@city.ayase.kanagawa.jp）へお問
と

い合
あ

わせください。

母国語
ぼ こ く ご

で回答
かいとう

（メール
め ー る

）します。回答
かいとう

には、多少
たしょう

時間
じ か ん

がかかります。 
 
สําหรับผูท่ีไมเขาใจภาษาญ่ีปุน  คุณสามารถติดตอสอบถามเปนภาษาไทยไดท่ีแผนกชิมินเคียวโดกะ E-mail：su1140@city.ayase.kanagawa.jp 

เราจะตอบคําถามและขอสงสัยตางๆใหเปนภาษาไทย (ทางอีเมลล)  ซ่ึงบางครั้งอาจใชเวลาบางเล็กนอย  

外国人
がいこくじん

の方
かた

が在 留
ざいりゅう

するために必要
ひつよう

な情 報
じょうほう

を継続的
けいぞくてき

に把握
は あ く

するため

に、新
あら

たな在 留
ざいりゅう

管理
か ん り

制度
せ い ど

がはじまります。 

 

対 象
たいしょう

となるのは、入 管 法 上
にゅうかんほうじょう

の在 留
ざいりゅう

資格
し か く

をもって適法
てきほう

に日本
に ほ ん

に 中
ちゅう

長期間
ちょうきかん

在 留
ざいりゅう

する外国人
がいこくじん

です。 

 

具体的
ぐ た い て き

には、日本人
に ほ ん じ ん

と結婚
けっこん

している方
かた

や日系人
にっけいじん

の方
かた

（在 留
ざいりゅう

資格
し か く

が

「日本人
に ほ ん じ ん

の配偶者
はいぐうしゃ

等
とう

」や「定住者
ていじゅうしゃ

」）、企業
きぎょう

などにお勤
つと

めの方
かた

（在
ざい

留
りゅう

資格
し か く

が「技術
ぎじゅつ

」や「人文
じんもん

知識
ち し き

・国際
こくさい

業務
ぎょうむ

」など）、技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

、留 学
りゅうがく

生
せい

や永住者
えいじゅうしゃ

の方
かた

が対 象
たいしょう

となります。観光
かんこう

目的
もくてき

などで日本
に ほ ん

に短期間
た ん き か ん

滞
たい

在
ざい

する方
かた

は対 象
たいしょう

となりません。 
 

どんな制度
せ い ど

なの？ 
 

●「在留
ざいりゅう

カード
か ー ど

」が交付
こ う ふ

されます 

 日本
に ほ ん

に中長期間
ちゅうちょうきかん

、適法
てきほう

に在 留
ざいりゅう

する外国人
がいこくじん

の方
かた

に在 留
ざいりゅう

カード
か ー ど

が交付
こ う ふ

されます。勤
つと

め先
さき

が変
か

わるなどした場合
ば あ い

、届出
とどけで

が必要
ひつよう

になります。 
 

●在留
ざいりゅう

期間
き か ん

が最長
さいちょう

5年
ねん

になります 

 在 留
ざいりゅう

期間
き か ん

の上 限
じょうげん

が「3年
ねん

」の在 留
ざいりゅう

資格
し か く

は、在 留
ざいりゅう

期間
き か ん

が「5年
ねん

」に

なります。 
 

●再
さい

入国
にゅうこく

許可
き ょ か

制度
せ い ど

が変
か

わります 

 1年
ねん

以内
い な い

に再入国
さいにゅうこく

する場合
ば あ い

の再入国
さいにゅうこく

許可
き ょ か

手続
てつづき

が原則
げんそく

として不要
ふ よ う

に

なります。 
  

●外国人
がいこくじん

登録
とうろく

制度
せ い ど

が廃止
は い し

されます 

 新た
あ ら た

な在 留
ざいりゅう

管理
か ん り

制度
せ い ど

が始
はじ

まることによって、外国人
がいこくじん

登録
とうろく

制度
せ い ど

が廃
はい

止
し

されます。 

 外国人
がいこくじん

登録
とうろく

制度
せ い ど

の廃止
は い し

によって、各種
かくしゅ

届出
とどけで

の方法
ほうほう

が変
か

わります。 

 なお、住居地
じゅうきょち

の届出
とどけで

（新規
し ん き

・変更
へんこう

）は今
いま

までどおり市区
し く

町 村
ちょうそん

に届出
とどけで

ます。 

 変更
へんこう

内容
ないよう

の詳 細
しょうさい

については、下記
か き

へお問
と

い合
あ

わせください。 

   

※中長期
ちゅうちょうき

在留者
ざいりゅうしゃ

の方
かた

の「外国人
がいこくじん

登録
とうろく

証明書
しょうめいしょ

」については、新
あら

たな在
ざい

留
りゅう

管理
か ん り

制度
せ い ど

の導入後
どうにゅうご

、一定
いってい

の期間
き か ん

「在 留
ざいりゅう

カード
か ー ど

」とみなされます

ので、在 留
ざいりゅう

カード
か ー ど

が交付
こ う ふ

されるまで引
ひ

き続
つづ

き所持
し ょ じ

してください。 

 

■各種
かくしゅ

言語
げ ん ご

での問
と

い合
あ

わせ先
さき

 

外国人
がいこくじん

在 留
ざいりゅう

総合
そうごう

インフォメーションセンター
い ん ふ ぉ め ー し ょ ん せ ん た ー

 

平日
へいじつ

8:30～17:15 電話
で ん わ

0570-013904 

（IP電話
で ん わ

・PHS・海外
かいがい

からは 03-5796-7112） 

เพ่ือใหชาวตางชาติท่ีอาศัยอยูในประเทศญ่ีปุนไดเขาใจและมีควา
มจําเปนตองรับทราบขาวสารท่ีสําคัญและจําเปนตองติดตามกันอยางตอ
เนื่องของระบบการควบคุมคนเขาเมืองฉบับใหมซ่ึงไดเร่ิมใชกันแลว  

ระบบนี้ใชเฉพาะกับชาวตางชาติท่ีมีวีซาถูกตองตามกฎหมายกองต
รวจคนเขาเมือง คือผูพํานักระยะกลาง  และระยะยาว   

เจาะจงใชเปนพิเศษกับชาวตางชาติท่ีสมรสกับคนญ่ีปุน 
ผูท่ีมีเชื้อสายญ่ีปุน (สภาพพํานักอาศัยคือเปนคูสมรสของชาวญ่ีปุน 
และผูอาศัยแบบถาวร) ผูทีทํางานกับธุรกิจตางๆ 
คือมีคุณสมบัติเปนชางเทคนิค และผูท่ีมีความรูทางดานมนุษยศาสตร 
หรือทําธุรกิจระหวางประเทศเปนตน ผูอบรมดานชางผูชํานาญงาน 
นักเรียนตางชาติหรือผูอาศัยแบบถาวร 
ผูท่ีมาพํานักท่ีประเทศญ่ีปุนระยะเวลาอันส้ัน 
มาเพ่ือการทองเท่ียวจะไมไดอยูในระบบนี้  
 
ระบบน้ีเปนอยางไร? 
●「บัตรประจําตัวผูพํานัก (Zairyu Card) 」จะถูกจัดสงไปให 
คนตางชาติท่ีอาศัยอยูญ่ีปุนอยางถูกตองตามกฎหมายผูถือวีซาระยะกลา
งและระยะยาวจะไดรับไซริวการดหากมีการเปล่ียนแปลงท่ีทํางาน ฯลฯ 
ตองไปแจงการเปล่ียนแปลงใหทราบ 
●ระยะเวลาการพํานักใหสูงสุด 5 ป   
ผูท่ีไดรับอนุญาตใหพํานักเปนระยะเวลา 「3ป」 
ก็จะเปล่ียนเปนบัตรประจําตัวผูพํานัก 「5 ป」 
●ระบบการอนุญาตใหเดินทางกลับเขามาใหม (Re-entry) 
ในกรณีท่ีจะกลับเขาประเทศญ่ีปุนภายในระยะเวลา 1 ป 
ก็ไมจําเปนตองติดตอขอนุญาตเขาประเทศ …………………………

…… 
●ระบบการลงทะเบียนคนตางดาวจะถูกยกเลิก 
ระบบการควบคุมคนเขาเมืองใหมนี้คือบัตรประจําตัวผูพํานักจะถูกนํามา
ใชแทนและระบบการลงทะเบียนคนตางดาวก็จะถูกยกเลิกไป   
การยกเลิกนี้คือการย่ืนเร่ืองขอเปล่ียนแปลงในแตละประเภท 
ท่ีผานมาเคยไปย่ืนเร่ืองติดตอท่ีวาการเขตหรือเภอ (ย่ืนทําใหม ・ 
ย่ืนขอทําการเปล่ียนแปลง)  
รายละเอียดเนื้อหาการเปล่ียนแปลงกรุณาสอบถามขอมูลขางลางดังตอไ
ปนี้  
※

ผูถือวีซาระยะกลางและระยะยาวท่ีถือบัตรลงทะเบียนคนตางดาวก็จะถูก
ยกเลิกไป และกฎหมายควบคุมคนเขาเมืองใหมนี้จะถูกนํามาใชแทน 
ในกรณีท่ียังไมไดรับบัตรประจําตัวผูพํานัก(ไซริวการด)ขอใหถือบัตรลง
ทะเบียนคนตางดาวเดิมตอไปกอน  
 
■สถานท่ีติดตอเปนภาษาตางประเทศ 
ไกโคคุจินไซริวโซโกอินฟอรเมชั่นเซนเตอร  
วันธรรมดา  8:30～17:15 หมายเลขโทรศัพท 0570-013904… 
โทรศัพท IP・PHS・ ทางไกลตางประเทศ 03-5796-7112………
………………………………………………………………

วรสารขาวสารการใชชีวิตประจําวันสําหรับชาวตางชาติเมืองอะยาเสะ 

 

 
เรียบเรียง ผลิตโดย：ทะเกงโกะโจโฮชิเรียวอะยาเสะทูเดยซัคคุเซอิอินไค
 ทะเกงโกะโจโฮชิเรียวอะยาเสะทูเดยซัคคุเซอิอินไค  
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外国人
がいこくじん

住民
じゅうみん

の方
かた

にも住 民 票
じゅうみんひょう

が作成
さくせい

されます 

●対象者
たいしょうしゃ

  

対 象
たいしょう

区分
く ぶ ん

  การจําแนกประเภทผูที่มคุีณสมบัติ 対象者
たいしょうしゃ

の内容
ないよう

  รายละเอียดของผูที่มีคุณสมบัติ 

中長期
ちゅうちょうき

在留者
ざいりゅうしゃ

 

ชาวตางชาติที่ถือวีซาระยะกลางและระยะยาว 

3カ月
か げ つ

以下
い か

の在 留
ざいりゅう

期間
き か ん

が決定
けってい

された外国人
がいこくじん

や、短期
た ん き

滞在
たいざい

・外交
がいこう

・公用
こうよう

の在 留
ざいりゅう

資格
し か く

が

決定
けってい

された者
もの

以外
い が い

の外国人
がいこくじん

 

ชาวตางชาตทิีถื่อวีซานอกเหนือจากวีซาดงัตอไปนี้  
ชาวตางชาตทิีถู่กกําหนดไววามีวีซานอยกวา 3 เดือน    วีซาระยะสั้น    
ทางการทูต    ราชการ  

特別
とくべつ

永住者
えいじゅうしゃ

 

ชาวตางชาติที่ถือวีซาพิเศษ 

入 管
にゅうかん

特例法
とくれいほう

により定
さだ

められている特別
とくべつ

永住者
えいじゅうしゃ

 

ตามกฎหมายกองตรวจคนเขาเมืองไดกําหนดไววาเปนชาวตางชาติที่ถือวซีาพิเ
ศษ 

一時
い ち じ

庇護
ひ ご

許可者
き ょ か し ゃ

 

ชาวตางชาติที่ไดรับอนุญาตไดรับการคุมครองชั่
วคราว 

入管法
にゅうかんほう

の規定
き て い

で一時
い ち じ

庇護
ひ ご

のための上 陸
じょうりく

の許可
き ょ か

を受
う

けた外国人
がいこくじん

 

ตามกฎหมายกองตรวจคนเขาเมืองไดกําหนดไววาเปนชาวตางชาติที่ไดรบัอนุ
ญาตไดรบัการคุมครองชั่วคราว  

仮滞在
かりたいざい

許可者
き ょ か し ゃ

 

ชาวตางชาติที่ไดรับอนุญาตใหพํานักช่ัวคราว 
難民
なんみん

認定
にんてい

申請
しんせい

を 行
おこな

い、仮
かり

に日本
に ほ ん

に滞在
たいざい

することを許可
き ょ か

された外国人
がいこくじん

 

สมัครรบัการยืนยันวาเปนผูอพยพล้ีภัยและไดถูกกําหนดไววาเปนชาวตางชาตทิี่
ไดรบัอนุญาตใหพํานักชัว่คราว  

出 生
しゅっしょう

による経過
け い か

滞在者
たいざいしゃ

または国籍
こくせき

喪失
そうしつ

による経過
け い か

滞在者
たいざいしゃ 
ชาวตางชาติที่อนุญาตใหพํานักที่เก่ียวของกับการเ
กิดและอยูในระหวางการไรสัญชาติ 

外国人
がいこくじん

となった事由
じ ゆ う

が 出 生
しゅっしょう

や日本
に ほ ん

国籍
こくせき

喪失
そうしつ

である方
かた

（その事由
じ ゆ う

が 生
しょう

じた日
ひ

から

60日
にち

までの 間
あいだ

は在 留
ざいりゅう

資格
し か く

を有
ゆう

することなく在 留
ざいりゅう

することができます。） 

เปนชาวตางชาตมิสีาเหตโุดยนับจากวันท่ีเกิดและเปนสาเหตุท่ีทําใหสญัชาติญี่ปุนหมดไป 
( โดยนับจากวนัท่ีของเหตุการณเปนเวลา 60 วัน 
สามารถอาศัยอยูในตางประเทศญี่ปุนไดโดยไมตองมวีีซา  

ประชาชนชาวตางชาติท่ีอาศัยอยูในเมืองอะยาเสะ สามารถขึ้นทะเบียนถ่ินท่ีอยู (จูมินเฮียว) ได 

この情報
じょうほう

資料
し り ょ う

は、市
し

役所
やくしょ

、市内
し な い

公共
こうきょう

施設
し せ つ

のほか、綾瀬
あ や せ

タウンヒルズ
た う ん ひ る ず

（１階
かい

受付
うけつけ

の横
よこ

）、ダイエー
だ い え ー

綾瀬店
あやせてん

（1階市情報
かいしじょうほう

コ
こ

ー
ー

ナー
な ー

）、綾瀬
あ や せ

郵便局
ゆうびんきょく

（ATMの横
よこ

）、市民
し み ん

スポーツセンター
す ぽ ー つ せ ん た ー

（体育館
たいいくかん

）に置
お

いてあります。 

法律
ほうりつ

の改正
かいせい

により、2012年
ねん

7月
がつ

までに、日本人
に ほ ん じ ん

と同様
どうよう

に外国人
がいこくじん

住 民
じゅうみん

の方
かた

についても 住
じゅう

民 票
みんひょう

が作成
さくせい

されます。 

対象者
たいしょうしゃ

は下
した

の 表
ひょう

のとおりです。 

 

※新制度
し ん せ い ど

が始
はじ

まると同時
ど う じ

に、外国人
がいこくじん

登録
とうろく

制度
せ い ど

は廃止
は い し

されます。 

จากการเปลี่ยนแปลงกฎหมายใหม จนถึงเดอืนกรกฎาคมป 2012 
คนตางชาติสามารถข้ึนทะเบียนถ่ินทีอ่ยูไดเชนเดียวกับคนญีปุ่น 
ผูที่มีคุณสมบัติสามารถทําได มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
   
※ ระเบียบกฎหมายใหมเริ่มข้ึนในขณะเดียวกัน 

จะยกเลิกใชระบบการลงทะเบยีนคนตางดาว 

●新制度
し ん せ い ど

へ移行
い こ う

されるまで ≪綾瀬市
あ や せ し

に外国人
がいこくじん

登録
とうろく

している場合
ば あ い

≫ 

①仮住民票
かりじゅうみんひょう

の作成
さくせい

 

綾瀬市
あ や せ し

の外国人
がいこくじん

登録
とうろく

原 票
げんぴょう

に登録
とうろく

されてい

て、新制度
し ん せ い ど

への移行
い こ う

されるときに在 留
ざいりゅう

が

見
み

込
こ

まれる外国人
がいこくじん

の方
かた

について、綾瀬市
あ や せ し

で

2012年
ねん

5月
がつ

までに「仮 住 民 票
かりじゅうみんひょう

」を作成
さくせい

し

ます。 

การทําบัตรข้ึนทะเบียนถ่ินท่ีอยูชั่วคราว   
คนตางชาติท่ีลงทะเบียนคนตางชาติเมืองอะย
าเสะ 
และมีวีซาใหไปทํา 
「บัตรข้ึนทะเบียนถ่ินท่ีอยูชั่วคราว」 
ไดไปจนถึงเดือนพฤษภาคมป 2012 

②仮住民票
かりじゅうみんひょう

の通知
つ う ち

 

作成
さくせい

された仮 住 民 票
かりじゅうみんひょう

は、 

綾瀬市
あ や せ し

から外国人
がいこくじん

登録
とうろく

原 票
げんぴょう

 

に記載
き さ い

されている 住
じゅう

所
しょ

に 

郵送
ゆうそう

されます。このときに記載
き さ い

内
ない

容
よう

を確認
かくにん

す

ることができます。 

การแจงการทําบัตรข้ึนทะเบียนถ่ินท่ีอยูชั่วคราว
ทางอําเภอเมืองอะยาเสะจะสงใบแจงการทําบัต
รข้ึนทะเบียนถ่ินท่ีอยูชั่วคราวไปยังท่ีอยูท่ีระบุไ
วในการลงทะเบียนมีถ่ินท่ีอยู 
คุณสามารถตรวจสอบขอมูลท่ีระบุอยูในบัตรได

③住 民 票
じゅうみんひょう

への移行
い こ う

 

新制度
し ん せ い ど

へ移行
い こ う

されると、自動的
じ ど う て き

に

仮住民
かりじゅうみん

票
ひょう

は「住 民 票
じゅうみんひょう

」となります。

การเปล่ียนแปลงของบัตรข้ึนทะเบียนถิน่ท่ี
อยูช่ัวคราว 
การเปล่ียนไปสู
การขึ้นทะเบียนถิน่ท่ีอยูอยางเปนทางการ 
เมื่อเปลี่ยนไปใชระบบใหม 
บัตรข้ึนทะเบียนถิน่ท่ีอยูช่ัวคราวกจ็ะเปลี่ย
นแปลงเปน  "การขึ้นทะเบียนถิน่ท่ีอยู 
(จูมินเฮียว)" โดยอัตโนมัต ิ

ข้ันตอนการดําเนินการเปล่ียนเขาใชระบบใหม     ≪ ในกรณีชาวตางชาติท่ีไดลงทะเบียนชาวตางชาติท่ีเมืองอะยาเสะ ≫ 

ผูที่มีคุณสมบัต ิ

総務省
そうむしょう

 外国人
がいこくじん

住 民
じゅうみん

基本
き ほ ん

台 帳
だいちょう

電話
で ん わ

相談
そうだん

窓口
まどぐち

（2012年
ねん

3月
がつ

30日
にち

まで） 

◇外国人
がいこくじん

住基
じゅうき

コールセンター
こ ー る せ ん た ー

  0570-066-630（ナビダイヤル
な び だ い や る

） 048-610-8779（ＩＰ電話
で ん わ

、ＰＨＳからの通話
つ う わ

の場合
ば あ い

） 

8:30～17:30（土
ど

・日曜日
に ち よ う び

、祝 日
しゅくじつ

を除
のぞ

く）※日本語
に ほ ん ご

のほか、英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

、韓国
かんこく

・朝鮮語
ちょうせんご

、スペイン語
す ぺ い ん ご

、ポルトガル語
ぽ る と が る ご

で対応
たいおう

 

ใหคําปรึกษาโดยกระทรวงกิจการภายในใหคําปรึกษาทางโทรศัพทเก่ียวกับการลงทะเบียนชาวตางชาติท่ีอาศัยโดยพ้ืนฐาน (จนถึงวันท่ี 30 
มีนาคม ป 2012) 
◇ ไกโคคุจินจูคิคอลเซนเตอร   0570-066-630  นาวีไดแอล   048-610-8779（โทรศัพท ＩＰ、ＰＨＳ） 
เวลา  8:30～17:30   （ยกเวนวันเสาร・วันอาทิตย、วันหยุดราชการ）     ※ใหคําปรึกษาเปนภาษาญ่ีปุน、อังกฤษ、จีน、เกาหลี、สเปน、โปรตุเกส 

■問
と

い合
あ

わせ先
さき

：綾瀬
あ や せ

市
し

役所
やくしょ

 市民課
し み ん か

（電話
で ん わ

0467-70-5668） 

สอบถามรายละเอียดไดท่ีท่ีวาการเภออะยาเสะ ชิมินกะ（โทรศัพท 0467-70-5668） 

เอกสารนี้มีแจกท่ี ท่ีวาการอําเภอเมืองอะยาเสะ และนอกจากนี้ยังมีแจกท่ี อะยาเสะทาวนฮิลส ( ชั้น 1 ใกลกับแผนกประชาสัมพันธ)  
หางสรรพสินคาไดเอะ สาขาอะยาเสะ (ช้ัน 1 มุมขาวสารเมืองอะยาเสะ)  ท่ีทําการไปรษณียอะยาเสะ (ใกลกับตู ATM)   ชิมินสปอรตเซนเตอร 
(โรงยิม) 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

－３－

外国人
がいこくじん

住民
じゅうみん

の防災
ぼうさい

講座
こ う ざ

（地震編
じしんへん

）の開催
かいさい

 

 2011年
ねん

3 月、戦後
せ ん ご

最大
さいだい

の被害
ひ が い

となる東日本
ひがしにほん

大震災
だいしんさい

（マグニチュ
ま ぐ に ち ゅ

ー
ー

ド
ど

9.0）が発生
はっせい

しました。 

この地震
じ し ん

で宮城県
み や ぎ け ん

栗原市
く り は ら し

では震度
し ん ど

7 の 強 烈
きょうれつ

な揺
ゆ

れを観測
かんそく

し、

綾瀬市
あ や せ し

でも震度
し ん ど

５ 弱
じゃく

を観測
かんそく

しました。 

今後
こ ん ご

も国内
こくない

では、巨大
きょだい

地震
じ し ん

の発生
はっせい

が想定
そうてい

されています。 
  

市
し

では、外国人
がいこくじん

住 民
じゅうみん

の方
かた

を対 象
たいしょう

に、防災
ぼうさい

講座
こ う ざ

（地震編
じ し ん へ ん

）を開催
かいさい

し

ます。 

日
ひ

ごろからの防災
ぼうさい

意識
い し き

が大切
たいせつ

です。 

この機会
き か い

に対策
たいさく

を確認
かくにん

しましょう。 

 

◆日
にち

 時
じ

 2012年
ねん

３月
がつ

10日
にち

（土
ど

）10：00～12：00 

◆場
ば

 所
しょ

 寺尾
て ら お

いずみ会館
かいかん

 1階
かい

会議室
か い ぎ し つ

 

（綾瀬市
あ や せ し

寺尾
て ら お

台
だい

3-6-25） 

 ◆受講料
じゅこうりょう

 無料
むりょう

 

 ◆内
ない

 容
よう

 ・東日本
ひがしにほん

大震災
だいしんさい

を振
ふ

り返
かえ

って 

       （写真
しゃしん

や映像
えいぞう

を見
み

ます） 

・巨大
きょだい

地震
じ し ん

が起
お

きたらどうするか 

      ・巨大
きょだい

地震
じ し ん

にどう備
そな

えるか  など 
  

ポルトガル語
ぽ る と が る ご

、スペイン語
す ぺ い ん ご

、韓国
かんこく

・朝鮮語
ちょうせんご

、中
ちゅう

国語
ご く ご

、英語
え い ご

などの

通
つう

訳
やく

を配置
は い ち

します。 

日本語
に ほ ん ご

がわからなくても大丈夫
だいじょうぶ

です。家族
か ぞ く

や友
とも

だちなどをさそっ

て、気軽
き が る

に来
き

てください。 

เม่ือเดือนมีนาคม ป 2011 ท่ีผานมา 
เกิดแผนดินไหวคร้ังใหญทางภาคตะวันออกของประเทศญ่ีปุนซ่ึงไดรับ
ความเสียหายย่ิงใหญหลังสงครามโลกท่ีผานมา (แมกดิจูด 9.0)  
การเกิดแผนดินไหวในจังหวัดมิยากิ เมืองคุริฮาราคร้ังนี้อยูในระดับ 7 
รุนแรง  และท่ีเมืองอะยาเสะก็มีการเกิดแผนดินไหวระดับ 5 ออน 
หลังจากนี้ตอไปก็มีการคาดการณวาจะมีการเกิดภัยธรรมชาติแผนดินไ
หวคร้ังใหญอีกภายในประเทศ 
เมืองอะยาเสะไดมีการจัดหองเรียนเก่ียวกับภัยธรรมชาติ  
(เก่ียวกับแผนดินไหว) สําหรับประชาชนชาวตางชาติ  
ควรมีการเรียนรูเก่ียวกับการปองกันภัยธรรมชาติไวตั้งแตเนิ่นๆ  
และในโอกาสนี้ขอใหมารวมกันเรียนรูเก่ียวกับกลวิธีในการปองกัน 
◆วัน/เวลา วันเสารท่ี 10 มีนาคม 2012  10：00～12：00 
◆สถานท่ี เทราโอะอิสึมิไคคัง หองประชุมชั้น 1 
            (อะยาเสะชิ เทราโอะได 3-6-25) 
◆คารวมกิจกรรม   ฟรี 
 
◆เนื้อหา・ ทบทวนการเกิดแผนดินไหว 

ทางภาคตะวันออกของประเทศญ่ีปุน (มีภาพประกอบ)  
・หากเกิดแผนดินไหวคร้ังใหญควรปฏิบัติตัวอยางไร 

・ควรเตรียมพรอมเม่ือแผนดินไหวคร้ังใหญอยางไร 
มีลามแปลภาษาให โปรตุเกส สเปน เกาหลี จีน อังกฤษ ฯลฯ 
ถึงแมวาจะไมเขาใจภาษาญ่ีปุนไมเปนไร กรุณาเชิญชวนญาติๆ 
และเพื่อนๆมารวมกิจกรรมดวยกันมากๆ 

ไดมีการจดัหองเรียนเก่ียวกับภยัพบิัติ สําหรับประชาชนชาวตางชาติ ( แผนดินไหว) 

寺尾
て ら お

いずみ会館
かいかん

の写真
しゃしん

 

รูปภาพของเทราโอะอิสุมิไคคัง 

 

■問
と

い合
あ

わせ先
さき

：綾瀬市
あ や せ し

役所
やくしょ

 市民
し み ん

協働課
きょうどうか

 電話
で ん わ

0467-70-5640 ติดตอสอบถามท่ีวาการอําเภอเมืองอะยาเสะ แผนกชิมินเคียวโด โทรศัพท0467-70-5640

≪交通
こうつう

機関
き か ん

≫バス
ば す

を利用
り よ う

する場合
ば あ い

 

座間
ざ ま

方面
ほうめん

からは「長後
ちょうご

駅
えき

西口
にしぐち

行
ゆき

」・藤沢
ふじさわ

方面
ほうめん

からは「さがみ野駅
の え き

行
ゆき

」

「寺尾
て ら お

峰
みね

」または「子
ね

の神
がみ

」バス
ば す

停
てい

 下車
げ し ゃ

 徒歩
と ほ

10分
ぶん

 

 

 

1 

2 
3 

4 
5 

6 7 
8 

10 

11 

12 

14 

15 16 

17 

18 

20 

19 

21 

23 

22 

25 

26 27 28 

29 

30 

31 
32 

33 

34 

9 

13 

24 

1寺尾
て ら お

いずみ会館
かいかん

 

2海老名駅
え び な え き

方面
ほうめん

相
そう

鉄線
てっせん

 

3 かしわ台
だい

駅
えき

 

4横浜駅
よこはまえき

方面
ほうめん

 

5座間
ざ ま

方面
ほうめん

 

6寺尾
て ら お

の森
もり

 

7ストア
す と あ

 

8寺尾
て ら お

峰
みね

バス
ば す

停
てい

 

9歯科
し か

医院
い い ん

 

10グラウンド
ぐ ら う ん ど

 

11会社
かいしゃ

社宅
しゃたく

 

12スーパー
す ー ぱ ー

 

13ｼｮｯﾋﾟﾝｸﾞｾﾝﾀｰ
しょっぴんぐせんたー

 

14子
ね

の神
がみ

バス
ば す

停
てい

 

15県営
けんえい

寺尾
て ら お

団地
だ ん ち

 

16天台
てんだい

小学校
しょうがっこう

 

17 そば屋
や

 

7.รานคา (สโตว) 
8.ปายรถบัสเทราโอะมิเนะ 
9.ชิกะอิอิน 
10.สนามพ้ืนดิน 
11.บานพักบริษัท 
12.รานซุปเปอร 
13.ชอปปงเซนเตอร 
14.ปายรถบัสเนะโนะคามิ 
15.เคนเอเทราโอะดันจิ 
16.เทนไดโชกัคโค 
17.รานโซบะ 

18県道
けんどう

40号
ごう

線
せん

 

19海老名
え び な

方面
ほうめん

 

20消 防
しょうぼう

北分署
きたぶんしょ

 

21タイヤ
た い や

販売店
はんばいてん

 

22綾 北
りょうほく

小学校
しょうがっこう

 

23東名
とうめい

高速
こうそく

道路
ど う ろ

 

18.ทางหลวงจังหวัดสาย40
19.ทางไปเอบินา 
20.ดับเพลิงคีตาบุงโชะ 
21.รานขายยางรถยนต 
22.เรียวโฮคุโชกัคโค 
23.ทางดวนโทเม

24綾瀬
あ や せ

高校
こうこう

 

25名古屋
な ご や

方面
ほうめん

 

26綾瀬市
あ や せ し

役所
やくしょ

方面
ほうめん

 

27市民
し み ん

ｽﾎﾟｰﾂｾﾝﾀｰ
すぽーつせんたー

 

28藤沢
ふじさわ

方面
ほうめん

 

29光
こう

綾
りょう

公園
こうえん

 

30 綾
りょう

北 中
ほくちゅう

学校
がっこう

 

31県道
けんどう

42号
ごう

線
せん

 

32厚木
あ つ ぎ

基地
き ち

 

33大和
や ま と

方面
ほうめん

 

34東 京
とうきょう

方面
ほうめん

 

寺尾
て ら お

いずみ会館
かいかん

案内図
あ ん な い ず

 
แผนท่ีของเทราโอะอิสุมิไคคัง 1.เทราโอะอิสุมิไคคัง 

2.ทางไปเอบินาเอคิโซเทตซึเ
ซน 
3.คาชิวาไดเอคิ 
4.ทางไปโยโกฮามาเอคิ 
5.ทางไปซะมะ 
6.เทราโอะโนะโมริ 

24.อะยาเสะโคโค 
25.ทางไปนาโกยา 
26.ทางไปอําเภออะยาเสะ 
27.ชิมินสปอรตเซนเตอร 
28.ทางไปฟุจิซาวา 
29.โคเรียวโคเอน 
30.เรียวโฮคุจูกักโค 
31.ทางหลวงจังหวัดสาย42
32.แคมปทหารอัตซึหงิ 
33.ทางไปยามาโตะ 
34.ทางไปโตเกียว 

≪เสนเดินทาง≫ กรณีใชรถบัส  จากซะมะ ไป 
「สถานีรถไฟโจโกะนิชิกุจิ」    จากฟุจิซาวาไป「สถานีรถไฟซากามิโนะ」  
ลงท่ีปายรถบัส「เทราโอะมิเนะ」 หรือ「เนะโนะคามิ」  
เดินจากปายรถบัสประมาณ 10 นาที 

市
し

役所
やくしょ

１階
かい

市民
し み ん

ホールに、多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
し り ょ う

コーナー
こ ー な ー

を開設
かいせつ

しています。このコーナー
こ ー な ー

は、多言語
た げ ん ご

の情報
じょうほう

資料
し り ょ う

や国際
こくさい

関係
かんけい

の刊行物
かんこうぶつ

があり、

自由
じ ゆ う

に利用
り よ う

することができます。 ท่ีวาการอําเภอช้ัน 1 ท่ีหองโถงชิมนิฮอล ไดมกีารจัดตั้งมมุวรสารภาษาตางประเทศข้ึน    
ท่ีมุมขาวสารนี้จะมีเอกสารแผนปลิว ขอมูลขาวสารตางๆ   ท่ีเกี่ยวของกบันานาชาติท่ีเปนภาษาตางประเทศ 

【タイ語版
ご ば ん

 ฉบับภาษาไทย】 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

次号
じ ご う

は 2012年
ねん

7月
がつ

発行
はっこう

予定
よ て い

です。 

この情報紙
じょうほうし

についての意見
い け ん

や問
と

い合
あ

わせ

は、綾瀬市
あ や せ し

役所
やくしょ

市民
し み ん

協働課
きょうどうか

自治
じ ち

協働
きょうどう

担当
たんとう

へ 

電話
でんわ

 0467-70-5640 FAX 0467-70-5701 

E-mail：su1140@city.ayase.kanagawa.jp 

市
し

や地域
ちいき

（自治会
じ ち か い

、市民
しみん

活動
かつどう

団体
だんたい

など）では、盆踊
ぼんおど

りや運動会
うんどうかい

、交流会
こうりゅうかい

などのイベント
い べ ん と

を実施
じ っ し

しています。 

地域
ちいき

の人
ひと

たちと 交 流
こうりゅう

するよい機会
きかい

です。友
とも

だちや家族
かぞく

をさそって行
い

ってみましょう。  

－４－ 

次号
じごう

の予定
よてい

・問
と

い合
あ

わせ先
さき

  

วรสารอะยาเสะทูเดยนี้จะมีกําหนดจัดทําข้ึนในเดือนกรกฎ
าคม ป 2012  
หากมีความประสงคจะแสดงความคิดเห็นหรือมีคําถามกรุ
ณาติดตอสอบถามไดท่ีวาการอําเภอเมืองอะยาเสะ   
แผนกชิมินเคียวเรียวคุ  โทรศัพท 0467-70-5640 
FAX 0467-70-5701 

「広
ひろ

げよう！深
ふか

めよう！ともだちの絆
きずな

」をテーマ
て ー ま

に第
だい

13回
かい

あやせ国際
こくさい

フェスティバル
ふ ぇ す て ぃ ば る

を開催
かいさい

します。 

 

このフェスティバル
ふ ぇ す て ぃ ば る

は、市内
し な い

で暮
く

らす外国人
がいこくじん

との文化
ぶ ん か

・生活
せいかつ

習
しゅう

慣
かん

な

どの相互
そ う ご

理解
り か い

と交 流
こうりゅう

をすすめ、共
とも

に生
い

きる社会
しゃかい

を目指
め ざ

して毎
まい

年
とし

開催
かいさい

し

ています。 

入 場 料
にゅうじょうりょう

は無料
むりょう

です。気軽
き が る

に来
き

てください。 

 

日
にち

 時
じ

 2012年
ねん

2月
がつ

5日
にち

(日
にち

) 12:30～15:30（開 場
かいじょう

12:00） 

場
ば

 所
しょ

 綾瀬市
あ や せ し

文化
ぶ ん か

会館
かいかん

 小ホール
し ょ う ほ ー る

 

内
ない

 容
よう

 ・オープニングアトラクション
お ー ぷ に ん ぐ あ と ら く し ょ ん

： 琉 球
りゅうきゅう

太鼓
だ い こ

 
     

・スピーチ
す ぴ ー ち

：日本人
に ほ ん じ ん

のほか中 国
ちゅうごく

やフィリピン
ふ ぃ り ぴ ん

、スリランカ
す り ら ん か

、

インドネシア
い ん ど ね し あ

出 身
しゅっしん

の方
かた

など 
 

・パフォーマンス
ぱ ふ ぉ ー ま ん す

：ペルー
ぺ る ー

の歌
うた

と楽器
が っ き

演奏
えんそう

、パラグアイ
ぱ ら ぐ あ い

の

ビンダンス
び ん だ ん す

、ボリビア
ぼ り び あ

の踊
おど

り、 

フラダン
ふ ら だ ん

ス
す

、ハンドベル
は ん ど べ る

 
 

※ 出 場
しゅつじょう

内容
ないよう

は変更
へんこう

になる場合
ば あ い

があります。

     

 

 

 

 

 

・交 流
こうりゅう

：ことば合
あ

わせてゲーム
げ ー む

、日本
に ほ ん

の遊
あそ

び体験
たいけん

、各国
かくこく

の料理
りょうり

やお菓子
か し

、飲
の

み物
もの

の紹 介
しょうかい

・配布
は い ふ

 

         （パラグアイ
ぱ ら ぐ あ い

のエンパナーダ
え ん ぱ な ー だ

、韓国
かんこく

のチジミ
ち じ み

、

インド
い ん ど

のシシカバブ
し し か ば ぶ

、日本
に ほ ん

のみそおでんなど）

     

・展示
て ん じ

：国際
こくさい

協 力
きょうりょく

団体
だんたい

の活動
かつどう

紹 介
しょうかい

など 
 

【問
と

い合
あ

わせ先
さき

】 

あやせ国際
こくさい

フェスティバル
ふ ぇ す て ぃ ば る

実行
じっこう

委員会
い い ん か い

事務
じ む

局
きょく

(綾瀬市
あ や せ し

役所
やくしょ

 市民
し み ん

協働課内
きょうどうかない

)  

電話
で ん わ

0467-70-5640 

E-mail：su1140@city.ayase.kanagawa.jp

おいでよ！みんな あやせ国際
こくさい

フェスティバル
ふ ぇ す て ぃ ば る

     ２０１２年
ねん

２月
がつ

５日
にち

(日
にち

)開催
かいさい

 

มานะ！ ทุกคนมารวมงานอะยาเสะโคคุไซเฟสติบารึ  จดังานในวันท่ี 5 กุมภาพันธ 2012 (อาทิตย) 

งานอะยาเสะโคคุไซเฟสติบารคึรัง้ที่ 13 
ที่จะจัดข้ึนนี้จะจัดข้ึนในหัวขอ 
「มาขยายความผกูพนัธใหกวางออกไป！
ขยายความเขาใจใหลกึซึง้！」   
งานเฟสติบารคึรั้งนีจ้ัดข้ึนเพ่ือเนนการดํารงอาศัยอยูรวมกันในสั
งคม        เสริมสรางความเขาใจชีวิตความเปนอยู วฒันธรรม  
ประเพณี    ของชาวตางชาตทิีอ่าศัยอยูในเมืองอะยาเสะ  
คาเขารวมกิจกรรมฟรี 
กรุณามารวมกิจกรรมงานดวยกันมากๆนะคะ 
 
วันเวลา  วันอาทิตยที่ 5 กุมภาพันธ  ป 2012 
           เวลา  12:30～15:30（เริ่มใชสถานที่ 12:00） 
สถานที่ อะยาเสะชบิุงกะไคคงั  หองโถงเล็ก 
รายละเอียด  
● การเปดงานที่นาสนใจ พรอมกิจกรรมการตกีลองริวคิว  
●   การแขงขันการพูดสนุทรพจน  
นอกจากชาวญีปุ่นแลวมีชาวตางชาติชาวจีน ฟลิปนส ศรลัีงกา 
อินโดนีเซีย เปนตน 
● การแสดง ： แนะนําเพลงประเทศเปรู การแสดงเครือ่งดนตรี  
การเตนราํบนิแดนซของปารากวัย  โบลิเวีย ฟลามิงโก 
และการแสดงแฮนดเบล ฯลฯ   
※รายละเอียดการแสดงตางๆอาจมีการเปล่ียนแปลง   
● การแลกเปลีย่น ： การเลนเกมสโดยใชภาษา  
ประสบการณการละเลนญีปุ่น   
อาหารและขนมของแตละประเทศ เครือ่งดื่ม 
มีการแจกขนมของประเทศตางๆ  อาหารปารากวัย เอนบานาตะ  
อาหารเกาหลี จิจิมิ   อาหารอนิเดีย  
ชิชิกาบาบุ อาหารญีปุ่นโอเดงมโิสะ เปนตน  
 
● การแสดงนิทรรศการภาพ ：
กลุมอาสาสมคัรทีท่ํากิจกรรมที่ใหความรวมมือกับตางประเทศ 
ฯลฯ  
 
【ติดตอสอบถามไดที】่ 
สํานักงานอะยาเสะโคคุไซเฟสติบารึจิโกอิอินไค 
ท่ีวาการอําเภอเมืองอะยาเสะ  อยูในแผนกชิมินเคียวเรียวคุ 
โทรศัพท 0467-70-5640 
E-mail：su1140@city.ayase.kanagawa.jp 

อาหารปารากวัย 
เอนบานาตะ 

パラグアイ
ぱ ら ぐ あ い

の料理
りょうり

 

エンパナーダ
え ん ぱ な ー だ

 

この情報紙
じょうほうし

は、外
がい

国人
こくじん

住 民
じゅうみん

の

方
かた

が、地域
ち い き

の一員
いちいん

として暮
く

らしや

す い 環 境
かんきょう

を つ く る た め の 情報
じょうほう

資料
し り ょ う

として、ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

の方々
かたがた

の

協 力
きょうりょく

で作成
さくせい

しています。 
 

วรสารอะยาเสะทูเดยนี้ไดจัดทําข้ึน
เพ่ือใหคนตางชาติท่ีอาศัยอยูในเมือง
อะยาเสะ ในฐานะท่ีเปนประชาชน 
ชาวเมืองคนหนึ่งเพ่ือใหมีการดํารงชี
วิตอยูในส่ิงแวดลอมท่ีสะดวกสะบาย
มากข้ึนและวรสารนี้ไดจัดทําข้ึนโดย
ไดรับความรวมมือจากอาสาสมัคร  

เมืองอะยาเสะและเขตทองถ่ินตางๆ (หนวยงานปกครองตนเองในเขตทองถ่ิน กลุมกิจกรรมเมือง ฯลฯ)  
ไดรวมมือกันจัดกิจกรรมตางๆมากมาย ซ่ึงเปนการเปดโอกาสใหมีการพบปะแลกเปล่ียนกิจกรรม 
กับคนในทองถ่ินอีกดวย   กรุณาชวนเพ่ือนหรือสมาชิกครอบครัว มารวมทํากิจกรรมดวยกันนะคะ 

กาํหนดการของฉบบัถดัไป ・ตดิตอไดที ่

多言語
た げ ん ご

情 報
じょうほう

資料
しりょう

は
 

、市
し

のホームページ
ほ ー む ぺ ー じ

（http://www.city.ayase.kanagawa.jp）からダウンロード
だ う ん ろ ー ど

することができます。 

คุณสามารถดาวนโหลดขอมูลภาษาตางประเทศนี้ไดจาก  โฮมเพชของเมืองอะยาเสะ    http://www.city.ayase.kanagawa.jp 


	29号P1（タイ語）.pdf
	29号P2（タイ語）
	29号P3（タイ語）
	29号P4（タイ語）

